UNCLAS

1.  REFERENCES

A.  Memorandum, CG USAREUR LNO, American Embassy, Berlin, Subject: German Federal Ministry of Transportation (FMOT) Vacation Time Restrictions, 22 March 2002.

B.  USAREUR REG 55-1, United States Army Motor Vehicle Operations On Public Roads, 7 November 1989.

C.  Regulation on the Facilitation of Holiday Road Traffic (Holiday Traffic Regulation) of 13 May 1985, last updated 7 August 1997.

2.  The purpose of this message is to announce USAREUR requirements in support of Federal Republic of Germany road restrictions imposed on certain military vehicle traffic during host nation summer holiday periods.

3.  REF A provides the German federal government's road traffic control measures for the 2002 summer holiday periods.

4.  During the summer holiday period of 1 July 2002 through 31 August 2002, FMOT requests sending states to limit military convoys as much as possible, especially on autobahns.  Units should avoid unnecessary highway/autobahn movements during this time period.

5.  Trucks exceeding 7.5 m/t (16,500 pounds gross weight) and tractor/trailer combinations are restricted on all autobahns and highways listed in paragraph 6 from 0700 on Saturday until 2200 on Sunday on all Saturdays and Sundays in the months of July and August, in addition to those German Holidays contained in paragraph 7, Reference B.

6.  Effected German autobahns are as follows:

A. A1:  From Autobahnkreuz Leverkusen-West via Wuppertal, Kamener Kreuz, Muenster to access point Cloppenburg; and from Bremer Kreuz to access point Rade, from Bucholzer Dreieck to Horster Dreieck.  

B. A2/E30:  From Autobahnkreuz Oberhausen to Berlin (Abzweig Magdeburg/Autobahndreieck Werder).

C. A3:  From Oberhausener Kreuz via Autobahndreieck Heumar to access point Koeln-Koenigsforst, from Moenchhof Dreieck via Frankfurter Kreuz to Autobahnkreuz Nuernberg.

D. A4/E40:  From Autobahnkreuz Koeln-West to Autobahndreieck Heumar and from Autobahndreieck Kirchheim to Dresden (Abzweig Dresden/Autobahndreieck Dresden).

E. A5:  From Autobahndreieck Hattenbach via Frankfurt, Karlsruhe to access point Offenburg.

F. A6:  From Access Point Schwetzingen-Hockenheim to Autobahnkreuz Weinsburg, from access point Schnelldorf to Autobahnkreuz Nuernberg-Sud.

G. A7:  From access point Tarp to access point to Autobahnkreuz Biebelried, Autobahndreieck Ulm/Eichingen, and Autobahnkreuz Allgau To Access Point Of B309.

H. A8:  From Autobahnkreuz Karlsruhe to access point Muenchen-West and from access point Muenchen-Ramersdorf to access point Bad Reichenhall.

I. A9/E51:  From Berliner Ring (Abzweig Leipzig/Autobahndreieck Potsdam) to access point Muenchen-Schwabing.

J. A10:  Berliner Ring.

K. A13/E55:  From Abzweig Lubbenau/Autobahndreieck Lubbena to Abzweig Dresden/Autobahndreieck Dresden.

L. A13/E3 36/E55:  From Autobahnkreuz Schoenfeld to Abzweig Lubbenau/Autobahndreieck Lubbenau.

M. A45:  From access point Dortmund-Sud via Westhofener Kreuz and Gambacher Kreuz to Seligenstadter Dreieck.

N. A61:  From Autobahnkreuz Meckenheim via Autobahnkreuz Koblenz to Autobahndreieck Hockenheim.

O. A81:  From Autobahnkreuz Wiensburg to Autobahnkreuz Herrenberg.

P. A92:  From Autobahndreieck Muenchen-Feldmoching to access point Oberschleisheim. 

Q. A93:  From Autobahndreieck Inntal to access Reischenhart.

R. A99:  From Autobahndreieck Muenchen-Feldmoching via Autobahnkreuz Muenchen-Nord to Autobahndreieck Muenchen-Brunnthal.

S. A215:  From Autobahndreieck Bordesholm to access point Blumenthal.

T. A831:  From Access Point Stuttgart-Vaihingen to Autobahnkreuz Stuttgart.

U. A980:  From Autobahnkreuz Allgau to access point Waltenhofen.

V. A995:  From Access Point Sauerlach to Autobahnkreuz Muenchen-Brunnthal.

W. B-18:  From Access to Autobahn A96 near Aitrach (District Of Ravenburg) to access to Autobahn A96 near Schwatzen (District of Lindau).

X. B31:  From town exit sign (Sign 311 of the German road traffic regulation (STVO))  Stockach-Ost to town entrance sign (Sign 310 of the STVO) Lindau.

Y. E22:  From Stralsund to Selmsdorf.

Z. E251:  From Greifswald to Berlin.

7.  Exceptions to these restrictions are:

A.  Vehicles transporting fresh milk and fresh milk products.

B.  Vehicles transporting fresh meat and fresh meat products.

C.  Vehicles transporting fresh fish and fresh fish products.

D.  Vehicles transporting perishable fruit and vegetables.

E.  Vehicles transporting humanitarian aid.

F.  Vehicles transporting 999/ALOC/hub and spoke (TDC) cargo.

G.  Vehicles transporting NATO Stabilization Force (SFOR) cargo.

H.  Vehicles transporting NATO KFOR cargo.

I.  Vehicles transporting OEF cargo.

J.  Vehicles transporting mail.

K.  Empty transport vehicles coincidental to the transport of products in

subparagraphs A through J above.

M.  Intermodal shipments (road and rail) from consignor to the closest rail loading station or from the closest unloading station to the consignee.

N.  Intermodal shipments (road and sea) between loading or unloading site and a harbor located within a perimeter not exceeding 150 kilometers (delivery or pickup).

8.  These restrictions are in addition to existing road traffic restrictions contained in REF B and C.  Normal Sunday/holiday host country restrictions are still applicable and are not exempt.  All other movement of vehicles exceeding 7.5 m/t gross weight, including trucks with trailers, oversize/overweight vehicles, and convoys must be coordinated with the servicing movement/highway movement control team for clearance (movement credit) IAW para 8 and 15, REF B. Additional limitations may be imposed by individual German states, therefore coordination with the servicing movement control/highway movement control team is essential when planning travel during the restricted period.  Requests for deviation from these restrictions must be originated by a LTC or above commander and forwarded to the CDR, 1ST TMCA, the USAREUR executive agent for movement control.

9.  Italian road restrictions can be obtained from the 1st TMCA website at http://www.21tsc.army.mil/1_tmca/ <http://www.21tsc.army.mil/1_tmca/>  or by contacting the 14th Movement Control Battalion, POC Ms. Francesca Cisotta, DSN 634-7375, Commercial +39 (0)444-51-7375, e-mail: Francesca.cisotto@setaf.army.mil <mailto:Francesca.cisotto@setaf.army.mil> .

10.  HQ USAREUR ODCSLOG POC is Mr. Randal Kendrick, DSN 370-8914; Commercial

06221-57-8914; e-mail:  kendrickr@hq.hqusareur.army.mil

<mailto:kendrickr@hq.hqusareur.army.mil> .
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